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UN MENSAJE DEL COMISIONADO 
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Queridos amigos aficionados 


En nombre de Major League Baseball, el beisbol de las Grandes Ligas, quiero 
agradecer el apoyo de los millones de aficionados hispanos, dentro y fuera de Estados 
Unidos, que siguen este gran deporte con tanto entusiasmo 


La presencia que los peloteros latinos han tenido en el deporte durante esta 
temporada ha sido impresionante. Pedro Martinez, Sammy Sosa y Carlos Delgado son 
solo algunas de; las muchas figuras cuyo juego de calibre estelar ha contribuido de 
manera enorme al éxito y la popularidad del beisbol de las Grandes Ligas este año 


La participación de los jugadores de descendencia hispana en la Serie Mundial ha 
sido tambien muy importante. Desde que en 1903 se celebró por primera vez, muchos 
jugadores de America Latina y el Caribe, entre ellos leyendas como Luis Aparicio, 
Roberto Clemente, Orlando Cepeda y David Concepción, han aportado momentos 
inolvidables a la Serie Mundial 


El hecho de que dos de los tres últimos lugadores más valiosos (MVP) de la Serie 
Mundial, Mariano Rivera y Livan Hérnandez, son de América Latina, ilustra aún más la 
tremenda influencia que tienen hoy los hispanos en el beisbol 


La Serie Mundial es el evento cumbre de la temporada de las Grandes Ligas. Estoy 
seguro de que, una vez más, un gran número de jugadores orgullosos de provenir de 
paises de América Latina y el Caribe tendrán en los playoffs y la Serie Mundial del 2000 
una actuación destacada 


FROM THE COMMISSIONER 


Dear Fans 


On behalf of Major League Baseball, | would like to thank the millions of Hispanic 
fans—both in the United States and around the world—that support Major League 
Baseball with such enthusiasm. 


This season, Hispanic players once again have had a dramatic impact on the game 
Pedro Martinez, Sammy Sosa and Carlos Delgado are just a few of the players whose 
high caliber of play contributed greatly to the success and popularity of Major League 
Baseball this season 


Players of Hispanic descent have also been an important part of baseball's Fall 
Classic. Since the first World Series was played ipag903, many players from Latin 
America and the Caribbean—including legends such as Luis Aparicio, Roberto 
Clemente, Orlando Cepeda and Dave Concepción—have contributed memorable 
moments to the World Series 


The fact that two of the last three World Series MVPs—Mariano Rivera and Liván 
Hernandez—hailed from Lutin America further illustrates the tremendous impact that 
Hispanic players are having on the game today 


The World Series is the pinnacle of the Major League Baseball season. | am sure that 
the 2000 postseason will prominently feature a number of players who are proud to 
call countries throughout Latin America and the Caribbean their home. 


Mim fille, 


ALLAN H. (BUD) SELIG 
COMISIONADO DE BÉISBOL / COMMISSIONER OF BASEBALL 
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EL MUNDO ES SU ESCENARIO 


Los peloteros hispanos se destacan a menudo 
* bajo las luces de la Serie Mundial 


n octubre, el foco de la atención se centra en muy 
pocos equipos selectos. Menos todavía son los 
jugadores a quienes la historia y los libros 
inmortalizan por haber logrado llegar como héroes a 
la cima del béisbol. Muchos de estos elegidos, a los 
que se recuerda por su grandeza durante los playoffs y la 
Serie Mundial, son de descendencia latinoamericana. Uno 
de los primeros, Lefty Gómez, un pelotero californiano de 
ancestros mexicanos que lanzó para los Yankees en la 
década de los 30, dejó su huella como uno de los gigantes 
hispanos de postemporada de todos los tiempos. 

En su primera participación en los playoffs, Gómez fue 
el motor de su equipo en el segundo partido de la Serie 
Mundial de 1932. Lanzó un juego completo para vencer a 
los Chicago Cubs por 5-2. Los Yankees terminaron 
ganando la serie por barrida. Cuatro años después, de 
nuevo en el segundo partido de la Serie Mundial, los 
Yankees colocaron en el montículo a Gómez, quien una 
vez más lanzó un juego completo, esta vez venciendo a 
los New York Giants por 18-4. Aquel año la Serie se 


1936, su segundo título mundial. 


de los Giants, Carl Hubell, en el primer juego e 


Continúa en la página 22 


prolongó a un sexto juego y Gómez subió otra vez a la 
loma. Trabajó hasta la séptima entrada, ganando así, en 


En la Serie del 37, probablemente la mejor en la carrera 
de Gómez, lanzó dos partidos completos derrotando al as 


impulsando la carrera ganadora en el quinto. Gómez 
ganaría todavía otras dos Series Mundiales con los 
Yankees. En un lapso increíble de apenas ocho años, 
logró una marca de 6-0, con cuatro partidos completos 
en las Series Mundiales y cinco campeonatos ganados. 
Un cuarteto de estrellas latinas levantó en 1962 a los 
San Francisco Giants a la Serie Mundial. Los dominicanos 
Felipe y Matty Aloú y el puertorriqueño Orlando Cepeda 
conectaron en conjunto 15 sencillos y marcaron cinco 
carreras durante la Serie. Juan Marichal, también de la 
República Dominicana, les cerró la puerta a los Yankees 
durante cuatro entradas en la única victoria de los Giants : 
como visitante en los siete partidos de esta Serie. 


MN TONY PEREZ 
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THE WORLD'S STAGE 


Latin ballplayers often shine under the bright lights of the World Series 


n October, the spotlight shines on a few select teams. 
History remembers even fewer players as those who have 
risen to the top and immortalized themselves in the books 
as heroes. Many of those select players remembered for 
their greatness in the postseason are of Latin American descent. 
Lefty Gómez left his mark on baseball as one of the most 
successful postseason Latin players of all time. The California 
native of Mexican descent starred as a pitcher for the New York 
Yankees in the 1930s. 
In his first playoff appearance, Gómez powered through Game 
2 of the 1932 World Series, tossing a complete game to beat the 
Chicago Cubs, 5-2. Gómez's Yankees went on to sweep the 
Series. Four years later, the Yankees again sent Gómez to the 
mound in Game 2 of the World Series and again, he tossed a 
complete game, this time beating the New York Giants, 18-4. 
That year, the Series extended to a sixth game, and Gómez again 
took the hill. He pitched into the seventh inning and earned his 


— 


second victory of the 1936 Fall Classic. 

In the 1937 World Series, probably the best of Gómez's career, 
he pitched two complete games, beating Giants ace Carl Hubbell 
in Game 1 and driving in the winning run in Game 5. Gomez went 
on to win two more World Championships with the Yankees. In 
an incredible eight-year span, his record was 6-o with four 
complete games in the World Series, winning five 
championships. 

A quartet of Latin stars led the 1962 San Francisco Giants to the 
World Series. Felipe and Matty Aloú, each from the Dominican 
Republic, and Orlando Cepeda of Puerto Rico, combined for 15 
hits and five runs during the Series. Juan Marichal, also from the 
Dominican Republic, shut down the Yankees for four innings 
during the Giants’ only road victory of the seven-game Series. 

In the '70s, Venezuelan Dave Concepción and Cuban Tony 
Perez helped lead the Big Red Machine to two World 
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Las gorras New Era son 


las unicas usadas en el 


diamante por todos los 


jugadores profesionales de 


beisbol en el continente. 
Desde las Grandes Ligas 
hasta la Federacion del 
Caribe. Cada gorra New 
Era esta construida para 
aguantar la presion fisica 
y emocional de cada 
juego. para acompañarte 
en la victoria y en la 
derrota. Vistela con 
orgullo, porque New Era 


no es solamente una gorra, 


es un simbolo de tu 


compromiso y entrega al 


deporte. 


PROUD TO PLAY INA NEW ERA 


a lista de venezolanos que han dejado su huella en el béisbol de las Grandes Ligas es 
larga. Desde Luis Aparicio hasta Omar Vizquel, docenas de jugadores nacidos en 
Venezuela se han destacado en el béisbol profesional. Pero ninguno de ellos ha tenido 
una Carrera tan emotiva y triunfal como la de Andrés Galarraga. 

Cuando firmó con los Braves a finales de 1997 tenía 36 años de edad y estaba, según 
muchos, en el otoño de su carrera. Pero en lugar de acusar el paso del tiempo, Galarraga, 
un primera base, brindó al público un rendimiento espectacular en 1998, cuando logró un 
promedio de .305 más 44 cuadrangulares y 121 carreras impulsadas, y llevó a su equipo a 
disputar la final de la Liga Nacional. 

Si bien los Bravos perdieron aquella serie, las perspectivas de Galarraga y su equipo para 
el 99 eran muy prometedoras. Entonces, en plena preparación para esa temporada, la vida 
le cambió de repente cuando los médicos le dieron la devastadora noticia de que sufria de 
cáncer linfático en la espalda. 

“Cuando el médico me dijo que algo andaba mal, pense que perderia una semana o algo 
asi”, dice Galarraga. "Jamás imaginé que se trataba de cáncer”. 

En vez de luchar por conquistar la Serie Mundial, Galarraga se vio de pronto librando una 
guerra a muerte contra el cáncer. La enfermedad parecia tratable, pero las probabilidades 
de que pudiera volver a batear en las Grandes Ligas eran pocas. 

Galarraga, sin embargo, tenia sus propias ideas al respecto. 


reqresa más 
fuerte que +1 
nunca después 
del cánce 


Luego de pasar toda la temporada de 1999 librándose del cáncer, regresó en la del 2000 y 
brindó una vez más a la afición una actuación impresionante. 

Como anunciándole al mundo que estaba de regreso, conectó un cuadrangular en su 
primer juego y otros 10 durante el primer mes de la campaña. El toletero venezolano impulsó 
a los Braves a las eliminatorias y colocó de nuevo su nombre en el mapa de las grandes ligas. 

“Ese primer partido que jugué... Aquello fue asombroso”, dice Galarraga, comentando su 
regreso. “Una zambullida, una carrera salvada, un jonrón: algo extraordinario”. 

Galarraga ingresó a las ligas mayores en 1975, a la edad de 24 años. Pero fue sólo después 
de firmar con los Rockies y convertirse en favorito del público de Colorado que su carrera 
saldria de la oscuridad y daría un gran salto adelante. Aunque los Rockies eran un equipo 
nuevo, el público no tardó en darse cuenta de que el Gato era un jugador excepcional. En 
cinco temporadas con el equipo logró cuatro veces un promedio superior a .300, conectó 
172 cuadrangulares e impulsó 579 carreras, resucitando así su vida deportiva y 
convirtiendose en superestrella. 

A pesar de sus muchos logros, Galarraga no ha ganado nunca una Serie Mundial. Pero la 
verdad es que el solo hecho de estar jugando representa ya un triunfo enorme. El semanario 
Sporting News lo nombró Comeback Player of the Year en 1993 como el jugador que más 
hizo para recuperar su carrera y es muy posible que reciba de nuevo el premio en el 2000, 
con lo que se convertiría en el primero en lograr dos veces dicho reconocimiento. Mi 
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long line of Venezuelan players have made their mark on Major League Baseball. 
From Luis Aparicio to Omar Vizquel, dozens of Venezuela natives have made a career 
in the big leagues. However, none have had a more emotional, triumphant career 
than Andrés Galarraga. 

When Atlanta signed Galarraga in late 1997, he was 36 years old and in, what many 
believed to be, the twilight of his career. 

But instead of showing his age, Galarraga put on a show in 1998, hitting .305 with 44 
home runs and 121 RBI, leading the team to the NLCS. 

The Braves lost that series, but hopes remained high for Galarraga and the team 
entering the 1999 season. But, in the midst of preparation for that season, perspective 
suddenly changed for Galarraga when doctors delivered devastating news to him. 
Galarraga was diagnosed with non-Hodgkin's Lymphoma, a cancer in his back. 

“When | first heard from the doctor that something was wrong, | thought maybe I'd 
miss a week or so,” Galarraga says. "| never thought it would be cancer.” 

Now, instead of battling for the World Series, Galarraga would be battling for his life. 
Although it seemed the cancer was treatable, it was unclear whether he would ever swing 
for the fences in the Major Leagues again. 


MA $ Galarraga 
a atar in a big way 


~v 


© 2000 MLB Photos 


But Galarraga had other ideas. After sitting out the entire 1999 season to rid himself of 
the cancer, he returned in 2000 for the ultimate encore performance. 

Galarraga opened 2000 by hitting 10 home runs in the first month of the season, 
including one in his first game, announcing to the world that he was back. Leading the 
Braves to yet another postseason, Galarraga put himself back on the Major League map. 

“That first game | played—that was amazing,” Galarraga says of his comeback. “Diving 
for a play, saving a run, hitting a home run—it was a great feeling.” 

Galarraga broke into the Majors in 1975, at the age of 24, but catapulted his career 
when he played with the Rockies and became a fan favorite. The Rockies were a new 
franchise, but it didn't take their fans long to realize that the Big Cat was something 
special. In five seasons with Colorado, he hit over .300 four times and managed to belt 
172 home runs and drive in 579 runs, resurrecting his career and propelling him to 
superstar status. 

However, with all that he has accomplished in his career, Galarraga has never won a 
World Series. But the fact that he’s playing at all is a victory in itself. Galarraga was 
named the Sporting News Comeback Player of the Year in 1993, and in all likelihood, he'll 
receive that honor again in 2000, the first player ever to win the award twice. Ml 
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Carlos Delgado se mantuvo entre 
los mejores en promedio de bateo, 
cuadrangulares y carreras impulsadas 


s un lugar común decir que el beisbol 
es un deporte de pulgadas. 
Cuando se trata de jugadas 
apretadas en la primera base o de 
batazos que parecen salir del cuadro y 
nunca lo hacen, aquella frase sigue siendo 
válida. Ocasiones hay, sin embargo, en 
que el viejo dicho no puede estar más lejos 
de la verdad 
Una de ellas es cuando Carlos Delgado 
toma el bate en la mano. Y es que en este 
caso no son las pulgadas los que entran 
en juego sino los pies, cientos de pies, 
mientras los aficionados miran volar sus 
batazos sobre la cerca 
Nacido en Aguadilla, Puerto Rico, 
Delgado subió a las grandes ligas como 
receptor de los Toronto Blue Jays en 1993 
Celebró su primera temporada completa 
en 1996, en primera base y como bateador 
designado, y casi de inmediato causó 
sensación con 25 cuadrangulares y 92 
carreras impulsadas 
Desde entonces sus estadisticas han 
mejorado ano tras año, hasta llegar a la 
increible temporada del 2000, cuando se 
mantuvo, de principio a fin, entre los 
mejores de la Liga Americana en promedio 
de bateo, cuadrangulares y carreras 
impulsadas. Delgado fue tras un sueno 
casi imposible—la triple corona 
En 1997 conecto 30 cuadrangulares e 
impulso 91 carreras 
En el 98 conecto 38 jonrones e impulso 
115 Carreras 
Y en 1999 logro 44 cuadrangulares y 134 
impulsadas 
Al comenzar la temporada del 2000 el 
promedio de su carrera al bate era de 267 
y habia conectado 25 dobles en cada una 
de sus temporadas completas con las 
grandes ligas. 


Aunque los cuadrangulares le dieron 
publicidad, lo que le trajo mayor fama fue 
la distancia a la que los enviaba; en 1998, 
por ejemplo, se convirtió en el primero en 
la historia del béisbol en sacar una pelota 
hasta la quinta tribuna del jardín derecho 
del SkyDome. 

Pero Delgado no se limita a atropellar 
pelotas de beisbol. 

Como jugador representante de los Blue 
Jays, participa todo el año en obras de 
caridad que llevan a cabo instituciones 
como Ronald McDonald House, Boys and 
Girls Club, Children's Aid Society y ALS 
Society, al igual que Carlos Kids, que 
ofrece a jóvenes de Toronto la 
oportunidad de asistir a varios partidos 
durante la temporada 

En el terreno de juego en el 2000, 
Delgado logró convencer hasta a los 
escépticos más recalcitrantes, que habían 
señalado su alto número de ponches y 
promedio bajo de bases por bolas 

Bateo cuadrangulares hacia todos los 
jardines, se colocó entre los jugadores con 
el mayor numero de bases por bolas de la 
liga y se mantuvo muy por encima del 
promedio de bateo de su carrera, todo 
esto sin perder nada de su característico 
poder al bate 

Ademas de amenazar seriamente con 
ganarse la Triple Corona esta temporada, 
el toletero zurdo, que tambien fue 
seleccionado por primera vez para el 
partido de estrellas, permitió a los Blue 
Jays mantener los playoffs en la mira y 
logro que su nombre se debatiera durante 
la votación en que se elige al más valioso 
de la Liga Americana 

Y es que hubiera sido imposible no tener 
en cuenta la triple amenaza de este 
poderoso toletero. MW 
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¿Y QUÉ, MI HERMANO? 
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@ ROBERTO ALOMAR 


merica Latina no solo ha sido la cuna de mucho del 

mejor talento del mundo sino que nos ha dado 

algunas de las familias de beisbolistas mas exitosas 

en la historia de este deporte. Hermanos que llevan 
los apellidos Alomar, Alou, Guerrero, Hernandez, Martinez 
y Pérez se han convertido en renombradas estrellas de las 
grandes ligas. Muchos de ellos han pertenecido a la misma 
alineación en algún momento de sus carreras, y en la 
actualidad hay un equipo en que juegan tres parejas de 
hermanos. 


LOS ALOMAR 

El dúo fraterno que forman los puertorriqueños Roberto y 
Sandy Alomar, Jr. debutó en 1998 con los San Diego Padres. 
Diez años más tarde se reunieron de nuevo cuando Roberto 
firmó como ¡jugador libre con los Cleveland Indians, donde 
Sandy militaba como receptor titular. Los dos han logrado 
el estrellato en sus carreras: Sandy fue novato del año de la 
Liga Americana en 1990 y el más valioso del partido de 
estrellas de 1997 en Cleveland. Roberto ha ganado ocho 
guantes de oro en la segunda base. Entre los dos reúnen 17 
partidos de estrellas, casi 3,000 hits y cuatro 
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@ SANDY ALOMAR, JR. 
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participaciones en la Serie Mundial. Su padre, Sandy 
Alomar ,Sr., tuvo 15 temporadas en las Grandes Ligas y fue 
el jardinero corto en el partido de estrellas de 1970. 


LOS ALOÚ 

Este trio de hermanos dominicanos surgió a comienzos de 
los años 60 en la cantera de los San Francisco Giants. En 
1962, los patrulleros Felipe y Matty Aloú ayudaron a llevar a 
la Serie Mundial al equipo de los Giants, que incluía 
entonces a Juan Marichal y Orlando Cepeda. La temporada 
siguiente, los Giants subieron al hermano menor, Jesús, a 
su escuadra de las grandes ligas. Durante sus carreras 
deportivas, los tres hermanos han logrado en conjunto más 
de 5,000 sencillos y arriba de 2,000 carreras. Felipe 
continúa su exitosa carrera como dirigente de los Montreal 
Expos, mientras que su hijo, Moisés, es un jardinero all-star 
de los Houston Astros. 


LOS CUERRERO 


Cuando Vladimir Guerrero conectó su cuadrangular 
numero 100, su hermano menor, Wilton, se encontraba en 
uno de los mejores lugares del parque para apreciarlo. 
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Las familias de los peloteros hispanos tienen un largo y exitoso historial 


O 2000 MLB Photos 
E WILTON GUERRERO 


Desde hace algun tiempo, Wilton es testigo de la mayoria 
de las proezas de'su hermano, ya que en 1998 se convirtió 
en su compañero de equipo. Wilton, que anteriormente 
Jugaba con los Dodgers de Los Angeles, fue traspasado a 
los Expos en 1998. Vladimir estaba en medio de la 
temporada que iba a consagrarlo como estrella cuando 
Wilton entró a contribuir como segunda base del equipo de 
Montreal. Después José Vidró empezó a jugar como un 
segunda base all-star para los Expos y a Wilton se le dio la 
posición de jardinero, justo detrás de su hermano en la 
planilla de opciones del equipo. Vladimir se ha convertido 
entretanto en uno de los mejores bateadores del béisbol. La 
temporada pasada logró las mejores estadísticas en la 
historia del equipo, conectando un récord de 42 
cuadrangulares y empujando 131 carreras. Tuvo un 
promedio de .316 durante la temporada, al tiempo que se 
lucía con una racha de 31 juegos seguidos con hit, la mayor 
en las grandes ligas durante la década de los 90. 


LOS MARTÍNEZ 
Alo largo de su carrera, Ramón Martínez ha ganado 20 
partidos, ponchado a 200 adversarios, sido líder de la liga 
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en juegos completos y lanzado en el 
partido de estrellas y en los playoffs. 
A pesar de lo anterior no es ni 
remotamente el mejor lanzador de 
su familia. 

El problema es que Pedro 
Martínez, hermano de Ramón, y 
desde el final de la temporada 
pasada su compañero de equipo, es 
quizás el mejor abridor de las 
Grandes Ligas. 

Pedro ha recibido dos veces el 
premio Cy Young. En 1999 sumó 23 
victorias además del mencionado 
premio, y fue nombrado el jugador 
más valioso del partido de estrellas. 

También tiene a su haber dos 
temporadas sucesivas con 300 
rivales ponchados en cada una. 

Este par de lanzadores 
dominicanos surgió de la cantera de 
los Dodgers. Ramón se quedó con el 
equipo durante casi 11 temporadas, 
convirtiéndose en una de sus 
estrellas más brillantes; a Pedro se lo 
transfirió a los Expos y luego pasó a 
Boston, donde volvió a reunirse con 
su hermano. @ 


atin America has not only produced 

some of the best players in the world, it 

has also given us some of the most 

successful baseball families in the history 
of the game. Brothers named Alomar, Aloú, 
Guerrero, Hernández, Martínez and Pérez have 
become big league stars. Ironically, many of 
these brother-acts ended up in the same 
lineup at one point or another in their careers, 
and three sets of siblings currently play on the 
same team. 


ALOMAR 

The Puerto Rican brother combination of 
Roberto and Sandy Alomar, Jr. debuted in 
1998 with the San Diego Padres. Ten years 
later, the pair reunited when Roberto signed 
as a free agent with Cleveland, where Sandy 
played as the starting catcher. Both players 
have been shinning stars in their careers: 
Sandy was the American League Rookie of the 
Year in 1990 and the MVP of the 1997 All-Star 
Game in Cleveland. Roberto owns eight Gold 
Gloves at second base. The two have 
combined for 17 All-Star Games, nearly 3,000 
hits and four trips to the World Series. Their 
father, Sandy Alomar, Sr., played 15 seasons in 
the Major Leagues and was an All-Star 
shortstop in his own right in 1970. 


A 


ALOÚ 

A trio of Dominican brothers came up 
through the San Francisco Giants' system in 
the early ‘60s. In 1962, outfielders Felipe and 
Matty Aloú helped power a Giants team that 
included Juan Marichal and Orlando Cepeda 
to the World Series. The following season, the 
Giants called up younger brother Jesús to the 
big league squad. During their playing 
careers, the three brothers combined for more 
than 5,000 hits and over 2,000 runs. Felipe has 
gone on to a successful career as the manager 
of the Montreal Expos. Meanwhile, his son 
Moises has developed into an All-Star 
outfielder for the Houston Astros. 


CUERRERO 

When Vladimir Guerrero launched his ¡00th 
home run, his younger brother Wilton had a 
great view. Wilton gets to see most of his older 
brother's exploits these days, because in 1998, 
the two became teammates. Wilton, formerly a 
member of the Los Angeles Dodgers, was 
traded to Montreal in 1998. Vladimir was in the 
midst of a breakout season, and Wilton also 
became a contributor, playing second base 
for Montreal. Now, with the development of 
José Vidró into an All-Star second baseman for 
the Expos, Wilton has been converted to an 
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outfielder, sitting behind his brother on the 
depth chart. Vladimir, meanwhile, has 
blossomed into one of the best hitters in 
baseball. Last season, he put together the best 
statistical season in team history, clubbing a 
franchise-record 42 home runs while driving in 
131 runs. He batted . 316 for the season, and 
pounded out a 31-game hitting streak, the 
best in the Major Leagues during the ‘gos. 
MARTINEZ 

Ramon Martinez has posted a 20-win 
season, a 200-strikeout season, led the league 
in complete games, and has pitched in the All- 
Star Game and the playoffs. Yet he’s not even 
the best pitcher in his family—not even close. 
That's because Ramón's brother, and since the 
end of last season, teammate, is arguably the 
best starter in the Major Leagues. Pedro 
Martinez is a two-time Cy Young Award 
winner. In 1999, he won 23 games, the Cy 
Young Award and was the MVP of the All-Star 
Game. He has two 300-strikeout seasons under 
his belt. Both Dominican hurlers came up 
through the Dodgers' farm system. Ramón 
stayed with the team for most of 11 seasons, 
developing into a staff ace. Pedro was traded 
away to Montreal and eventually came to 
Boston, where the two reunited. 


Carlos Delgado hovered near 
the top of the leaders in 
batting average, home runs 
and RBI in 2000 


tis a common cliche that baseball is a game of inches. When it 
comes to close plays at first or line drives that stay just fair, that 
statement holds true. But sometimes, that old saying could not be 
further from the truth. One of those times is when Carlos Delgado 
comes to the plate. Because in that situation, you know inches won't 
come into play, only feet, hundreds of them, as you watch him launch the 
ball over the fence. 
Delgado, who was born in Aguadilla, Puerto Rico, entered the Majors as 
a Catcher with Toronto in 1993. By 1996, his first full big league season, he 
was playing first base and designated hitter. Almost immediately, he had 
an impact with 25 homers and 92 RBI in his first full-time season 
Every year since, his statistics have improved, leading to his incredible 
2000 season in which he kept his numbers near the top of the American 
League leaders in batting average, home runs and RBI from start to finish. 
In 1997, he hit 30 home runs with 91 RBI. In 1998, he crushed 38 homers 
and drove in 115 runs, and in 1999, he tallied 44 homers and 134 RBI. He 
also maintained a 267 career average entering 2000 and hit 25 doubles 
in each of his full Major League seasons 
The home runs earned him publicity, but he gained the most notice for 
how far he hit them, such as the time when he blasted one into the fifth 
deck in right field at SkyDome in 1998, becoming the first player to ever 
land a pitch there 
Delgado's outreach doesn't end with hitting baseballs As the Blue Jays’ 
player representative, he takes part in many charities throughout the 
year, including the Ronald McDonald House, the Boys and Girls Club, the 
Children's Aid Society, the ALS Society and “Carlos’s Kids,” which 
provided Toronto's youth the chance to attend various games during the 
season 
On the field in 2000, Delgado conquered the lingering doubters who 
had previously pointed out his high strikeout and low walk totals. He 
launched home runs to all fields and placed himself among the league 
leaders in walks while hitting well above his career average and not 
losing any of his trademark power 
In addition to asserting himself as a Triple Crown threat this season, the 
lefty slugger also earned his first selection to the All-Star Game, he kept his 
Blue Jays in the playoff hunt and tossed his name into AL MVP voting 
debates It would be hard to not consider this hard-hitting triple threat il 
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Nomar Garciaparra, un hombre parco, 
conversa con franqueza del estrellato, 
sus sueños y sus raíces mexicanas 


a) con 96 
o como 
30 cuadrangulares, 
Junco en la votación 
valioso. Postuló st 
impios: un 
posadas y 35 
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arCiaparra 
mportante si con 
Su temporada de este ano fue otra ve 
brillante. Al momento del partido de estrella 
su promedio se aproximaba a .400 y su 
uniformidad de rendimiento de allí hasta 
os playoffs reflejó la que ha demostrado 
a lo largo de sf carrera. 
Durante sus primeras tres temporadas 
se las arregló para sumar tres rachas de 
partidos con hits: una de 30, que le valió 
el record entre los novatos de la Liga 
Americana, y otras dos de 24 y 16 partidos. 
Nomar asegura que esto sucede sin razón 
aparente. 
La clave, según él, es salir a pegarle la pelota 
como siempre, sin pensar en rachas ni nada 
por el estilo. 


Continúa en la página ¡8 
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he element of surprise is long gone. These days, no one does a 

double take when Nomar Garciaparra scoops a bouncer behind 

second base, then fires on the run to take away another hit. No 

one is amazed to see Garciaparra challenge the .400 mark. No one 
shakes their head when Nomar deflects praise to his teammates or 
spends an extra hour in the weight room. 

These things have become the norm for Garciaparra, who arrived in 
Boston as a slick- fielding skinny kid from Georgia Tech and has 
emerged as a force in the middle of Boston’s lineup. Whenever the 
outstanding shortstops in baseball are discussed, Garciaparra's name is 
sure to be included. 

“You're talking about premier shortstops when you mention (Derek) 
Jeter, (Alex) Rodriguez, (Omar) Vizquel and Garciaparra,” says Red 
Sox Manager Jimy Williams. 

“Most managers would take any one of them. I'm going to take 
Nomar for what | feel he brings to our team. It's his overall play, not 
any one thing. He's a winner,” Williams adds. 

Boston loves Nomar for his approach to the sport as much as for his 
skills. He's a serious, no-nonsense player with a team-first mentality 
and a distaste for losing. 

When it comes down to the numbers on the field, Garciaparra has 
been terrific in his first four full seasons in the Majors. In 1997, the 
American League Rookie of the Year led the league in hits (209), 
established a Major League record with 98 RBI from the leadoff spot and 
set a Major League record for rookie shortstops with 30 home runs. 

In 1999, he started at shortstop in the All-Star Game, and capped his 
fine season batting .357 with 107 RBI and 27 home runs. He put 
together that season after a stellar campaign the year before—he 
finished second in AL MVP balloting in '98 after raising his average to 
.323, driving in 122 runs and, with 35 home runs, becoming the fifth 
player ever to hit 30 or more homers in his first two seasons. 

But don't recite numbers in Nomar's ear. He doesn't pay attention to 
them. To Garciaparra, batting .300 only makes a difference if it means 
a 'W' in the win column for Boston. 

This season, Garciaparra turned in another sparkling performance. 
At the All-Star break his batting average came dangerously close to 
.400, and he maintained a consistency during the home stretch of the 
season that mirrored the consistency that he has shown throughout his 
career. In his first three seasons, he fashioned hitting streaks of 30 (an 
AL rookie record) 24 and 16 games 

He says that there's little rhyme or reason to such runs. The key, 
according to Garciaparra, is to just go out and hit like any other day, 
keeping thoughts of the streak out of his mind. 

The quiet leader makes a big impact in the Boston clubhouse, but 
he's also a private person. If there's any aspect of the game at which 
he's still a bit uncomfortable, it’s talking about himself, but once he 
gets going, well... 


Continued on page 19 
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NOMAR GARCIAPARRA 


Viene de la página 16 


Nomar es un lider callado que ejerce gran influencia en el camerino de los Red Sox a 
pesar de ser muy reservado sobre sus asuntos personales. Si todavía hay algo en el beisbol 
que lo haga sentir un poco incómodo, es hablar de si mismo; claro que una vez empieza... 

MLB: ¿Eres de descendencia mexicana por parte de padre? 


NOMAR: Por parte de padre y de madre: soy 100 por 
ciento mexicano. Mi padre nació y se crio en Guadalajara. 
En su juventud iba y venía de los Estados Unidos. Mi madre 
nació y se crió en California, pero sus padres también eran 
mexicanos 


¿Cuál era el idioma que más se hablaba en tu casa? 


Inglés. Aunque mis padres hablaban con fluidez inglés y 
espanol, sólo hablaban en español cuando no querian que 
los pequeños supieran lo que decian. Pero terminamos por 
entenderles, y no pudieron seguir haciendolo. Mis padres 
no querian que nos atrasáramos en la escuela con nuestro 
ingles, pues sabian que ibamos a quedarnos en Estados 
Unidos y que la educación era importante. Pensaban que 
conservar nuestra herencia cultural y saber de dónde 
veniamos seria suficiente. Entiendo mejor el español de lo 
que lo hablo. No lo domino, pero lo entiendo. 


¿De qué forma conservan esa herencia? ¿Celebran en 
tu familia alguna fiesta mexicana? 


Pues bien, creo que el aspecto principal de la herencia 
mexicana, e incluso de la hispana, es el papel clave que 
juega la familia. Las familias se reúnen los fines de 
semana, e incluso una vez entre semana. Quizás vayan al 
parque y cocinen al aire libre, o a casa de la abuela o de 
algun otro miembro de la familia. No importa de que 
acontecimiento se trate, digamos un cumpleanos, la 
familia entera se reúne. No tiene que ser una celebración 
importante, cualquier motivo es bueno. Y es en estas 
reuniones donde se manifiesta la cultura que nos 
inculcaron. Para nosotros el concepto de familia consiste 
en encontrar tiempo para dedicarle a cada uno de sus 
miembros 


¿Visitabas Cuadalajara cuando niño? ¿Alguna vez la 
visitas ahora? 


Si, he ido algunas veces. De tiempo en tiempo visito a mis familiares que viven alli. He 
estado en todo México. Como me crié en California, cuando la visito me siento en casa. 
Pero también me siento en casa cuando voy a México. 


Primero se dio la "Fernandomanía”, luego vinieron los Clementes, los Guerrero y 
los Martínez a las Grandes Ligas. Da la impresión de que ellos se ven obligados a 
responder a cierta presión extra. Se trata casi del orgullo nacional. ¿Crees que esto 
es cierto? ¿Sucede algo similar en tu caso? 

Es cierto. Lo que pasa es que muchos de estos muchachos nacieron y se criaron en sus 
paises, digamos la República Dominicana, Puerto Rico, Venezuela y demas paises 
hispanos. Y además son gente muy apasionada. Son apasionados con el béisbol, con su 
gente, su herencia cultural, su familia. De modo que cuando los aficionados vienen a 
Estados Unidos y ven a sus compatriotas jugando en la cancha, realmente los apoyan con 
cuerpo y alma, y eso se refleja en su juego. 


Cuando Pedro lanza en el estadio Fenway se siente el inmenso apoyo que le están 
dando en la República Dominicana. ¿Sucede algo semejante en México cuando juegas? 


Si; sin lugar a dudas. Uno de mis tios y otros parientes cercanos que viven en México 
llaman y dicen: “Estamos todos aquí comentando sobre Nomar mientras lo vemos en la 
TV”. Mi tio sigue los juegos por satélite. A veces la transmisión no tiene sonido, pero el ve 
todos los juegos aunque nadie los narre, ni en español ni en inglés. Entonces llama y nos 
cuenta que todo el mundo en México habla de Nomar. Eso me hace sentir bien. Cada rato 
me dice que tengo que ir, pues alli todo el mundo me quiere. 


¿En alguno de los estadios donde juegas, digamos el de Texas o el de Anaheim, se 
ve una presencia mexicana importante? 


En el de Anaheim, sin duda. A esos aficionados mexicanos 
los considero de mi familia. Es decir, tengo allí unos 300 
familiares (se rie). Definitivamente su presencia se siente 
cuando voy a Anaheim. 


¿A quién admirabas cuando jugabas béisbol de 
pequeño? 

Realmente no tenía héroes entonces. Simplemente me 
gustaba el beisbol y quería aprender tanto como fuera 
posible, para mejorar. Creo que lo que más admiraba era el 
juego mismo. Cuando hablaba con mi padre no comentaba 
sobre este o este jugador. Tomaba una hoja de papel y le 
decia: “Dibujemos una cancha con todos los jugadores. Si 
batean al campo central derecho, con dos hombres fuera y 
hombre en primera y en segunda ¿dónde debo estar 
colocado? ¿Dónde deberá estar el guardabosques central?” 
Y asi con cada posición. Como no siempre jugaba de 
campocorto, tenía que saberlo todo. 

¿Te has fijado algunas metas estadísticas específicas? 

Realmente no le presto atención a las estadísticas. No me 
gusta mirarlas, aunque al parecer están como tatuadas en 
todas partes en el beisbol actual. Desconozco la mayoría de 
mis estadisticas. Ellas no van a decirme mucho. Me encanta 
el beisbol, pero no lo juego para alcanzar un promedio de 
-300. Supongamos que alguien logre el .300 y su equipo 
pierda. ¿Va a sentirse feliz? 

Muchos te admiran. ¿A quién admiras y respetas 
tú en la liga? 

A muchos. Cuando juegas contra ellos aprecias lo que están 
haciendo. Me gustaba muchísimo Kirby Puckett, por la 
manera como se manejaba en el terreno de juego. Y Cal 
Ripken. Le tenia gran respeto a Paul Molitor. Y están también 
todos esos increibles campocortos, Alex Rodriguez, Derek 
Jeter, Omar Vizquel y Rey Ordónez. Para mí es muy emocionante verlos jugar. También 
admiraba mucho a Mo Vaughn. Siempre he dicho que debemos servir de ejemplo a los niños 
pues bien, Mo servía de ejemplo a los demás jugadores. Me encantan los niños. Los peloteros 
estamos bajo la mirada pública. Los niños ven lo que hacemos. Creo que tenemos ciertas 
responsabilidades hacia nosotros mismos y hacia los demás. Me respeto a mí mismo, respeto 
a mi familia y respeto al beisbol, y espero que todo eso pueda captarlo el público. 

En tu opinión ¿qué le falta a tu carrera para estar completa? 


Un anillo de la Serie Mundial. Claro que la satisfacción sólo me durará el año que lo 
gane, pues al siguiente voy a querer otro, y luego otro... Después de lograr uno, los demás 
dedos van a querer el suyo también. O sea que cuando tenga 10, lo habré logrado. Ml 

Seth Livingstone y Bill Kulik, ambos cronistas de béisbol que residen en Boston, 
aportaron a este informe. 
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From page 17 


MLB: Is your Mexican heritage on your father's side? 
NOMAR: On both sides, father and mother—Im 100 percent Mexican. My dad was born and 
raised in Guadalajara. He traveled back and forth to the States when he was growing up. 
My mom was born and raised in California, but her parents were from Mexico as well. 
What was the common language of the house? 
It was English. Both of my parents speak fluent English and Spanish, but they only spoke 
Spanish when they didn't want us (the kids) to understand what they were saying. We 
eventually figured it out and they couldn't continue doing that. My parents didn’t want 
us to get behind in school with our English, because they knew we'd be staying in the 
States and that education is important. They figured we still had our background, and we 
knew where we were from, so that would be 
enough. | understand more Spanish than | 
can speak. I'm not fluent, but | understand it. 
How in tune are you with that heritage? 
Do you celebrate any Mexican holidays or 
celebrate special foods? 
Well, | think the biggest aspect of the 
Mexican or even the Latin heritage and Latin 
community, is that family is a big key. The 
families get together on the weekends or even 
once a week. Maybe they go to a park and 
have a cookout, or to grandmother's house or 
any relative’s house. No matter what the 
function, say it’s a birthday, the whole family 
comes together, it doesn't take much—it 
could be any little thing. This brings together 
the food, the family, and the heritage that 
was instilled in us. We've understood the 
concept of family through all of this, making 
time for everybody. 
As a kid or even now, do you ever visit 
Guadalajara? 
Yes, I’ve gone there a few times. | go back 
there and see some family once in a while. 
I’ve been all around the country. Since | grew 
up in California, when | go back there, | feel 
like I'm back home. But when | go to Mexico, it also feels like home. 
First there was “Fernandomania,” then Clementes, and now there are Guerreros and 
Martinez’s in the big leagues. They seem to have a little added pressure on them. 
It’s almost like a national pride. Do you see that and do you feel anything similar? 
You see it, but | also think that what you find is that some of the guys have been born and 
raised in their country, say the Dominican and Puerto Rico, Venezuela and all these Latin 
countries. They're very passionate people as well. They're passionate about the sport and 
about their people, their heritage, their family. So when they come over and fans see one 
of their fellow comrades going out there and performing, they really feel for them. They 
throw.in their heart and soul and they're with them, and it comes out in their play. 


You go outside of Fenway when Pedro pitches and there’s a huge Dominican 


presence supporting him. Is there any contingency down in Mexico rooting for you? * 


Yes, there definitely is. One of my Uncle’s and close relatives lives in Mexico and he'll 


call and say, “Yeah, we're all talking about Nomar over here watching TV.” He'll get 
the satellite and follow the games. Sometimes he'll get games where there's no sound, 
but he'll watch all the games, even if there's no one broadcasting in Spanish or 
English. He'll just get the satellite feed and call us and tell us that everyone is talking 
about Nomar. It's a good feeling. He's always telling us how | have to go over there 
because everyone loves me. 


Is there a ballpark that you visit, say Texas or Anaheim, where you can see a large 
Mexican presence? 
| think in Anaheim, most definitely, when | go there, because the majority of the Mexicans 
are my family, about 300 of them (laughing). | definitely see it when I’m in Anaheim. 
When you were growing up playing baseball, who did you look up to? 
| really didn't have any heroes that | admired growing up as kid. | just loved the game. | 
wanted to learn as much as possible about the game that would make me better. | think 
| admired the game more than anything. When | talked to my dad, | wasn't talking 
about so-and-so. I'd bring him a piece of paper and I'd say, "Let's draw a field, draw 
all the players. If a ball is hit to right- 
center with two outs, men on first and 
second, where am | supposed to be? How 
am | supposed to be positioned? Where's 
the center fielder?” Every position. | didn't 
always play shortstop, so | had to know 
everything. 
Do you have any specific statistical goals 
set for yourself? 
| really don't pay attention to stats. | don't 
like looking at them, although it seems like 
in baseball these days, they're tattooed 
everywhere. But, for the most part, | don't 
know my stats. They're not going to tell me 
much. | love the game. I'm not playing to 
hit .300. So a guy hits .300 and his team 
loses. Is he going to be happy? 
There are many people who admire you. 
Who do you admire and look up to in the 
league? 
| have come to admire a lot more people 
now. When you're playing against them, 
you see and appreciate what they do. | liked 
Kirby Puckett an awful lot, the way he 
© 2000 MLB Photos handled himself on the field. And Cal 

Ripken. | had the most respect for Paul 
Molitor. Then you see all these shortstops. | think they're just unbelievable to watch. 
You've got Alex (Rodriguez), Derek (Jeter), Omar (Vizquel) and Rey (Ordonez). It’s a thrill 
for me to watch those guys. | also admired Mo Vaughn so much when he played here. I've 
always said that we're supposed to be role models for kids, but | always thought he was a 
role model to players. We're in the public eye. | love kids and they see what we do. | think 
we have certain responsibilities to ourselves and to others. | respect myself, | respect my 
family and | respect the game. Hopefully, it shows up to the public 


In your mind, what would make your career complete? 
A World Series ring, that would do it. Of course, I'd only be satisfied for that year, 


because the next year I'd be like: “Alright, I've got to get another,” and after that, “I’ve 
got to get another.” After I'd get one ring, I'd think my other fingers might get ticked off. 
But if | ever got to 10, | think I'd be done. Ml 


Boston-based writers Seth Livingstone and Bill Kulik contributed to this article. 


= 


urante la Serie Mundial de las Pequenas Ligas del 

año 2000, que se celebra en Williamsport, Pa., el 

actor Kevin Costner se hizo eco de los sentimientos 

de los jugadores de las Pequenas Ligas, presentes y 
pasados, cuando al preguntarsele si alguna vez habia ido a 
Williamsport, respondió 

“No.. Pero siempre sone con ir” 

A Costner se le dedicó un lugar en el Salón de la 
Excelencia del Museo Peter |. McGovern de las Pequeñas 
Ligas el 26 de agosto pasado, dos horas antes del partido 
de ese dia. La familia de Costner presenció todo el juego y 
por la noche fue al estadio Howard |. Lamade, el “campo de 
los sueños” de las Pequenas Ligas, para participar en un 
partido informal. 

“Mi sueño era jugar en Williamsport, pero lo más cerca 
que estuve de lograrlo fue los sábados por televisión con 


Venezuela se crecen 


~ 


Jim McKay”, dijo Costner. “Pero esto ya no es un sábado 
por television. Esto es real” 

Tambien lo era para los ocho equipos de todo el mundo 
que participaron. El equipo Sierra Maestra, de las Pequenas 
Ligas de Maracaibo, gano la Serie numero 54 con una 
emocionante victoria 3-2 sobre el Bellaire, de Texas, en el 
partido que definio el campeonato. Los muchachos de 
Venezuela llegaron a Williamsport con solo un viejo bate de 
aluminio, sin marca, y regresaron con el segundo 
campeonato que han ganado en solo seis anos. 

El lanzador del Sierra Maestra, Ruben Mavarez permitió 
cuatro sencillos y ponchó a seis, mientras su companero 
Adrián Chourio conectó un sencillo y anotó una carrera. 
El lanzador de Texas, Alex Atherton, permitió sólo dos 
sencillos, pero dos lanzamientos descontrolados y un 
error abrieron la puerta para que los muchachos de 


mat 


en la Serie Mundial de 


las Pequeñas Ligas 


Maracaibo marcaran tres carreras 

Los siguientes fueron los otros equipos que participaron 
en el campeonato: el Musashi Fuchu, de Tokio, Japon; la 
Pequeña Liga Arabeamericana, de Dharan, Arabia Saudita; 
el High Park, de Toronto, Canada; el Hazel Dell, de 
Vancouver, Wash.; el Goffstown, de New Hampshire, y el 
Davenport East, de lowa. 

En el torneo mundial de las Pequenas Ligas se juegan 
alrededor de 16,000 partidos que se realizan durante seis 
semanas y culminan en la Serie Mundial. 

Veintiún paises y 36 estados de EE.UU. han enviado 
equipos a la Serie desde que se jugó por primera vez en 
1947. El beisbol de las Pequenas Ligas es el programa 
deportivo juvenil más grande del mundo, con casi 3 
millones de participantes en 103 paises y en todos los 
estados de EE.UU. & 


en 


hotos 


uring the 2000 Little League Baseball World Series 


ron in Williamsport, Pa., actor Kevin Costner echoed 

a the sentiments of current and former Little 

ita; Leaguers around the world when asked if he had 
ever been to Williamsport. 

el “No... but I've dreamed about it.” 

Costner was enshrined in the Peter |. McGovern Little 
an League Museum Hall of Excellence a couple of hours 
Seis before the world championship game on Aug. 26. 

The Costner family stuck around for the entire game, 
) then came back to Little League's "field of dreams,” 
en Howard |. Lamade Stadium, for a pick-up game that 
J same night. 


“My dream was to come to Williamsport, but | never 
S got any closer than Saturday on TV with Jim McKay,” 


“This is no longer Saturday on TV for 
me—this is real.” 


Costner says. 


It was also real for eight teams from around the 
world. The Sierra Maestra Little League of Maracaibo, 
Venezuela, won the 54th annual Little League Baseball 
World Series with a thrilling 3-2 victory over Bellaire 
(Texas) Little League in the title game. The Venezuelan 
kids arrived in Williamsport with only one bat—an 
aging aluminum stick with no trademark—and left with 
Venezuela's second world championship in six years. 

Sierra Maestra pitcher Ruben Mavarez tossed a four- 
hitter and fanned six, while teammate Adrian Chourio 
singled and scored. Texas pitcher Alex Atherton threw a 
two-hitter, but two wild pitches and an error led to all 
three Maracaibo runs. 


ll in the Little 


* League World Series 


Other teams that participated in the 2000 Little League 
World Series were: Musashi Fuchu Little League of Tokyo, 
Japan; Arabian American Little League of Dhahran, 
Saudi Arabia; High Park Little League of Toronto, 
Canada; Hazel Dell Little League of Vancouver, Wash.; 
Goffstown (N.H.) Little League; and Davenport (lowa) 
East Little League. 

Worldwide Little League tournaments consist of about 
16,000 games played in six weeks, leading up to the 
World Series. Thirty-six states and 21 countries have sent 
teams to the Little League World Series since the first 
Series was played in 1947. Little League Baseball is the 
largest organized youth sports program in the world, 
with nearly 3 million participants in all 50 states and 103 
other countries. @ 
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Game | 
Game 2 
Game 3 
Game 4 
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SERIE MUNDIAL 


Viene de la pagina 6 


En la década de los 70, el venezolano David 
Concepción y el cubano Tony Pérez ayudaron a 
la Gran Máquina Roja a ganar dos de las cuatro 
Series Mundiales en que participaron. En 1975, 
Pérez lideró a los Reds con 
tres cuadrangulares y siete 
carreras impulsadas, al 
imponerse a los Red Sox tras 
siete juegos. Concepción 
aportó un jonrón y cuatro 
impulsadas. El ano 
siguiente, cuando barrieron 
con los Yankees, los dos 
jugadores batearon muy 
por encima de .300. 

En años más recientes, el 
cubano Livan Hernández 
fue el jugador más valioso 
de los Florida Marlins, 
campeones del 97 
Hernández abrió dos de los 
siete juegos, ganando 
ambos. La Serie Mundial de 
ese año puso bien a la vista 
una pletora de talentos 
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ellos los dominicanos Manny Ramírez, Tony 
Fernández y José Mesa, el venezolano Omar 
Vizquel, y el boricua Sandy Alomar, Jr., estos 
cinco de los Indians, y Hernández, el 
colombiano Edgar Rentería, y los dominicanos 
Moisés Aloú y Antonio Fonseca, de los Marlins. 

En la última temporada, Orlando Hernández 
"El Duque”, hermano de Livan, ayudó a los 
Yankees a ganar su segundo campeonato 

a ' consecutivo. En la plantilla 
de los Yankees figuraban 
tambien el receptor 
puertorriqueño Jorge 
Posada, los lanzadores 
panamenos Mariano Rivera y 
Ramiro Mendoza, y el 
primera base Tino Martinez, 
un natural de Tampa de 
herencia española. 

A lo largo de la historia del 
beisbol los jugadores 
hispanos han brillado 
siempre en los playoffs y en 
la Serie Mundial. 

Y con el arribo incesante 
de talentos provenientes de 
los paises latinoamericanos, 
la influencia internacional 
que se siente cada ano en 
octubre no da senales de 


. 


latinoamericanos, entre a querer disminuir. 
showcased a plethora of Latin American talent, 
WORLD SERIES including Cleveland's Manny Ramirez, Omar 
Vizquel, Tony Fernandez, José Mesa and Sandy 
From page 6 


Championships in four trips to the Series. In 
1975, Perez led the Reds with three home runs 
and seven RBI as they beat the Red Sox in seven 
games. Concepcion added a homer and drove 
in four runs. In the following year's World Series 
sweep of the Yankees, both hit well over .300. 
More recently, Cuban Livan Hernandez was the 
MVP of the Florida Marlins’ 1997 World Series 
Championship team. Hernandez started two of 
the seven games, winning both. The 1997 Series 


Alomar, Jr., and Florida's Hernández, Moises 
Alou, Edgar Renteria and Antonio Alfonseca. 

Last season, Liván's brother, Orlando, helped 
the New York Yankees win their second straight 
championship. The Yankees roster also featured 
Latin stars Jorge Posada, Tino Martinez, Mariano 
Rivera and Ramiro Mendoza. 

Throughout history, Latin players have starred 
in the postseason, and with the continuing 
influx of talent from Latin American countries, 
the international influence in October shows no 
signs of slowing down. E 


DON'T MISS A PITCH OF THE 2000 WORLD SERIES LIVE ON FOX 


Saturday, Oct. 21 
Sunday, Oct. 22 
Tuesday, Oct. 24 
Wednesday, Oct. 25 


at AL park 
at AL park 
at NL park 
at NL park 


*Game 5 
*Game 6 
*Game 7 


Thursday, Oct. 26 
Saturday, Oct. 28 
Sunday, Oct. 29 


at NL park 
at AL park 
at AL park 


"it necessary 


NO HAY NADA COMO 
LLEGAR A “CASA” 


Y los profesionales de CENTURY 21* lo sabemos. De la misma forma en que apoyamos a las Major Leagues™ E > a a) 


también ayudamos a miles de familias a tener su casa propia. Llamanos al 1-888-9-TU-CASA 

o visitanos en internet: www.starmedia.com/Century21. Jo 2] 
mums 0 o 

CENTURY 21 es la organización oficial de bienes raíces de la Major League Baseball? SE 
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MAJOR LEAGUE BASEBALL 


A los más de 70,000, 000° aficionados: 


¡Mil gracias! | 
por tomar parte en la temporada. 


/ A 


Allan H. (Bud) Selig 
Comisionado de Béisbol 


Para identificar los 30 parques de pelota | “Cantidad representa asistencia a los partidos de temporada Bosebal! | 
visita a majorleaguebaseball.com a e sr Spoon tne ean oat Grae pee 


